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COMPTE-RENDU DU SEMINAIRE DE CLOTURE DE L’ACT SHARE 
VILNIUS, DU 5 AU 8 NOVEMBRE 2007 

 
 
Agents AWIPH présents et impliqués 
 
 Mme Nathalie VANDERNIEPEN, Directrice f.f.  
 M. Axel VAN WEYNENDAELE, Attaché.  

 
Partenaires présents 
 
 M. Paul de GROOTE, l’ATELIER (ETA)  
 M. Guy NISET, EWETA 

 
Lundi 5 novembre 2007 
 
 
09.00 Ouverture du séminaire. Présentation par les partenaires des dernières avancées de 

leur projet EQUAL : Belgique, France, République tchèque, Italie, Lituanie. Quelles 
difficultés ? Quelles innovations ? Quels résultats ? (15 minutes/partenaire et 3 à 5 
minutes pour les questions). 

11.00 – 11.30  Pause.  
11.30 – 13.00 ACT SHARE présentation des activités et des résultats.  

Vidéo “We are able to – The disabled socio-professional integration into the 
workplace, some European models” et méthodologie (Belgique).  

  Les outils de communication (République tchèque).  
  Les leçons apprises d’EQUAL (France). 
14.00 – 16.00 Présentation des recommandations (Italie).  
  Présentation de l’enquête sur le capital social (Italie).  

Présentation de la publication relative aux « successful stories » et de la brochure  
(Lituanie).  

16.00 – 17.00 Synthèse des travaux.  
 
Présentation de l’ensemble des partenaires. Présentation du programme.  
Présentation des avancées de chaque projet.  
 
1. FAME (Belgique). 
2. AMETHIS (Italie). 
3. TYFLOEMPLOYABILITY (République tchèque). 
4. PAOLA (Italie). 
5. Integration of hearing impaired persons into the open labour market (Lituanie). 
 
1. Document vidéo  
 
Présentation du document vidéo (par la Belgique) et détermination d’une méthodologie de 
présentation de ce document.  
Avant chaque film, il faudrait pouvoir visualiser le pays dont il se trouve issu. L’idée serait de 
proposer un zoom géographique mettant en évidence les frontières du pays.  
Concernant la pochette de présentation du DVD, différentes modifications vont être réalisées. La 
Belgique invite les partenaires à adresser leurs commentaires.  
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2. Rapport sur les outils de communication 
 
Ce rapport se trouve présenté par la République tchèque. En effet, ce partenaire a été chargé de 
compiler l’ensemble des outils de communication décrits et détaillés par les partenaires.  
Afin de présenter ces éléments, les partenaires tchèques ont réalisé une brochure. Concernant cette 
dernière, il est proposé d’en modifier le titre qui devient « communication strategies, tools, and 
activities » et de modifier également les couleurs utilisées.  
 
3. Rapport « EQUAL’S LESSONS » 
 
Ce rapport se trouve présenté par la France chargée de capitaliser l’ensemble des leçons apprises par 
les partenaires dans le cadre d’EQUAL et de leurs travaux dans le cadre de l’ACT SHARE.  
Malheureusement, les partenaires lituaniens et italiens n’ont pas transmis leur document complété. 
Dès lors, ce travail fera l’objet d’une rédaction ultérieure et d’un envoi pour validation par le 
partenaire français.   
 
4. Brochure « SUCCESS STORIES » 
 
Cette brochure est présentée par la Lituanie qui a été chargée de récolter l’ensemble des success stories 
rapportées par les partenaires en matière d’intégration professionnelle d’un public en situation de 
handicap.  
Concernant la brochure, les partenaires souhaitent que chaque page renseigne le pays dont 
l’information provient.  
En outre, la couverture de la brochure et du DVD devront être identiques. De même en ce qui 
concerne la brochure relative aux outils de communication.  
 
5. Recommandations : politiques et pratiques d'inclusion sociale des personnes handicapées 
 
En ce qui concerne ces recommandations, les partenaires ont chacun complété le canevas afférent. Le 
partenaire italien a quant à lui été chargé de synthétiser ces recommandations en un rapport.  
 
6. L’enquête sur le capital social 
 
Les résultats de l’enquête sur le capital social sont présentés par le partenaire italien. Les données 
relatives à l’enquête menée par le Belgique n’ont pas encore été totalement traitées ; celles-ci le seront 
d’ici la fin du mois de novembre 2007.  
Les partenaires souhaitent que le lecteur de l’ensemble de ces résultats reçoive une information 
préalable. En effet, chaque contexte d’enquête est différent (économique, culturel, social,…). En effet, il 
serait incorrect de comparer la Région wallonne, la Calabre, la Région de Vilnius, et l’Ile de la Réunion 
et de tirer des conclusions transversales quant au capital social (ressources) des personnes en situation 
de handicap.  
Bien entendu des tendances, des traits dominants, de fortes variations/oppositions,… peuvent être 
identifiées et interprétées.  
 
7. L’évaluation 
 
La mission de l’évaluation confiée en début de projet au partenaire italien sera assurée par le 
partenaire belge qui se trouve en charge de rédiger un document d’évaluation ex post qui sera 
proposé pour validation aux partenaires durant la semaine suivant le séminaire de clôture (cf. 
ANNEXE 1).  
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Tableau récapitulatif  
 

Nom des produits Partenaire 
responsable

Partenaires 
impliqués 

Activités Date limite 

Film vidéo BE Tous les 
partenaires 

Finaliser le support.  
Préparer le document 
final.  

31.11.2007 

Les outils, les activités, les 
stratégies de communication 

CZ Italie et tous 
les 

partenaires 
 

Envoyer le matériel en 
anglais. 
Envoyer les photos et les 
logos.  
Préparer la version 
finale.  
Imprimer 200 copies.  

 
 

31.11.2007 
31.12.2007 

Les leçons apprises de 
l’expérience EQUAL 

FR Lituanie, 
Italie 

Envoyer ses propres 
leçons.  
Préparer le document 
final.  

15.11.2007 
31.12.2007 

Brochure “Success stories” LT Italie et tous 
les 

partenaires 
 

Préparer le document 
final.  

 

Recommandations : politiques 
et pratiques d'inclusion 
sociale des personnes 
handicapées 
 

IT n/a Envoyer les 
recommandations 
propres à son cadre 
national.  

 

Enquête sur le capital social IT Tous Finaliser le rapport de 
l’étude sur le capital 
social.  
 

 

 
Mardi 6 novembre 2007 
 
Cette journée de travail organisée sous la forme d’une conférence a été consacrée à la présentation des 
travaux transnationaux de l’ACT SHARE.  
Une partie des produits réalisés en commun a été présentée. En effet, la finalisation des rapports et des 
brochures sera réalisée d’ici la fin 2007.  
Par ailleurs, chaque partenaire a, lors de cette conférence, présenté sa réalité nationale en matière de 
handicap et ses propres travaux réalisés dans le cadre de son projet EQUAL. L’AWIPH a proposé la 
présentation jointe en ANNEXE 2.  
 
9.00-10.30    Registration of the participants 
10.30  Intervention du Représentant du Ministre du travail et de la Sécurité sociale  
11:00-11:15 Intervention du Représentant du Ministre de l’Education et des Sciences.  
11:15-11:30 Intervention de Mme Vytene Pyvoraite, Responsable au du Ministère du Travail et de 

la Sécurité sociale du département EQUAL.  
11.30-11.45 Intervention de M. Petras Gasiunas, Président de l’Association lituanienne des sourds. 
11:45-12:00 Présentation de la vidéo réalisée par les partenaires de l’ACT  SHARE 
  “Stories of successful employment” 
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12:00-12:30 Présentation du projet EQUAL lituanien par M. Eduardas Endrijaitis – Directeur du 
Centre de formation et de réhabilitation pour personnes sourdes et malentendantes– 
et Mme Ruta Mackaniene, Coordinatrice.  

14.00-14.30 Présentation du projet FAME (Belgique) 
14.30-15:00 Présentation du projet AMETHIS (France) 
15:00-15.30 Présentation du projet TYFLOEMPLOYABILITY (République tchèque) 
15.30-16:00 Présentation du projet PAOLA (Italie) 
16:00-16.30 Synthèse et perspectives 
 
Mercredi 7 novembre 2007 
 
 
09:00-11:00  Visite de l’Office de placement des demandeurs d’emploi lituaniens.   
11:00-13.00 Visite du Centre de Formation et de Réhabilitation  pour personnes sourdes et 

malentendantes de Vilnius.  
14:00-15.00 Visite de l’atelier de couture « Lino Kopos » d’un célèbre designer sourd 

mondialement connu, M. G. SARKAUSKAS.  
15.00-16.30  Visite du Centre de Réhabilitation au travail : Valakupiai.  
 
 
Jeudi 8 novembre 2007 
 
09:00-12:00  Visite d’une entreprise employant des personnes sourdes et malentendantes.  

Visite d’une entreprise employant des personnes aveugles : Liregus.  
 
 
 
 


